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ODA Juten 小田 壽典 80 Yaşında

Mehmet ÖLMEZ*

1935 yılında doğan ve bugün 80 yaşına basmış olan Juten ODA, 
Futagawa’da yaşamakta olup Eski Uygur Budizmi ve Uygur tarihi üzerine 
yaptığı çalışmalarla tanınmaktadır. Zen Budizmine ait bir tapınağın rahibi 
olan Juten Oda uzun yıllar Sekiz Yükmek adlı Eski Uygurca sūtra’nın yayımı 
konusunda çalışmıştır. Bu çalışmasının neticesi önce Japonya’da iki cilt halin-
de Japonca (2010), sonra da Avrupa’da tek cilt halinde (2015) yayımlanmıştır.

Ryūkoku  Üniversitesinde Buddhist Uygarlığı Araştırma Merkezi üye-
si olan (Bukkyō bunka kenkyūsho) Juten Oda, aynı zamanda Toyōhashi 
Üniversitesi’nde öğretim üyesidir (tam adı: 豊橋創造大学 Toyohashi  Sōzō 
Daigaku). Daha önceki soyadı NAGAMOTO (Japonca okuyuşla Toshinori) 
olan hocamız soyadını daha sonra ODA olarak değiştirmiştir.

Eski Uygur tarihi, kültürü konusunda çok sayıda makalesi buluna J. Oda, 
N. Yamada’ya ait Uygur Hukuk Belgeleri’ni yayımlayan heyet içerisinde de 
yer almıştır.

Bu yıl 80 yaşını idrak eden ustamıza uzun ömürler diler Uygurlar ve Uy-
gurca konusunda bizi aydınlatmaya devam etmesini arzu ederiz.
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